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मसीह के जीवन का पिरचय
एक यहूदी पिरप्रेक्ष्य से
मेरी वफादार पत्नी बेथ कोl मैं िकसी ऐसे व्यक्ित से शादी करना चाहता हूं जो
परमेश्वर और उसके वचन को प्यार करता हो, जो िक मेरे जीवन में और परमेश्वर के
कार्य में मेरा भागीदार होl परमेश्वर ने मेरे जीवन में दोनों ही चाहतों को सबसे
अच्छी तरह से पूरा िकया।

हम साथ में, एक टीम हैं; मैं आपको और अिधक प्यार नहीं कर सकता

नई अंतर्राष्ट्रीय संस्करण का उपयोग

क्योंिक मैं एक यहूदी पिरप्रेक्ष्य से मसीह के जीवन पर यह िटप्पणी िलख रहा हूं,
मैं नई अंतर्राष्ट्रीय संस्करण का उपयोग कर रहा हूं जब तक अन्यथा संकेत नहीं
िदया गया हो। ऐसा भी समय होंगा जब मैं डेिवड स्टर्न द्वारा पूर्ण यहूदी बाइबल का
उपयोग करते हुए अंग्रेजी नामों के िलए िहब्रू का स्थान लूँगा। लेिकन आम तौर पर
मैं यहूदी पिरप्रेक्ष्य के िलए एनआईवी अनुवाद का उपयोग कर रहा हूं।

अदोनाय (ADONAI) का उपयोग

यहोशु के समय के बहुत पहले, शब्द अदोनाय (ADONAI) सम्मान से बाहर था, जो बोलने
और परमेश्वर के व्यक्ितगत नाम के बदले में जोर से पढ़ने के िलए प्रयोग िकया िकया
गया था, यह चार िहब्रू अक्षरों Yud-heh-vav-heh, िविभन्न YHVH के रूप में
अंग्रेजी में िलखा है। तल्मूड (पसािचम 50 ए) ने इस शब्द के उच्चारण करने की
आवश्यकता नहीं समझी, जो परमेश्वर के चार-अक्षर के नाम का अर्थ है, और यह अिधकांश
आधुिनक यहूदी सेिटंग (settings) में िनयम बना हुआ है। इस परंपरा के सम्मान में, जो
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अनावश्यक लेिकन हािनरिहत है, मैं अदोनाय का उपयोग कर रहा हूं जहां YHVH का
उपयोग िकया गया हैl1 प्राचीन समय में जब लेखकों ने िहब्रू शास्त्रों का अनुवाद
िकया था, तो उन्होंने YHVH का नाम इतना सम्मािनत िकया था िक वे नाम का कोएले का
एक स्ट्रोक बनाते और िफर इसे इस्तेमाल के पश्चात, उसे िघस कर और नष्ट कर फेंकते
थेl बाद में तब वे एक और कोयले की मोहर बनाते थे और काम के पूरा होने पर उसको नष्ट
कर फेंक देते थे। उसका नाम उनके िलए इतना पिवत्र हो गया िक उन्होंने िलखने या
उनके नाम की प्रशंसा के बजाय नाम को वाक्यांश का स्थान देना शुरू कर िदया। ऐसा
करने के कई सिदयों से, उनके नाम के वास्तिवक अक्षर और उच्चारण खो गए थे। जो सबसे
नजदीकी हम पुकार सकें वह यहोवा शब्द है, इसके अलावा उच्चारण के िलये कोई और शब्द
नहीं हैl उच्चारण पूर्ण रूप से खो चूका हैl इसिलये, यहोवा शब्द ही केवल बचा है जो
वास्तिवक उच्चारण के लगभग िनकट हैl अदोनाय और हा’शाम दोनों ही वास्तिवक की जगह
िपता के स्नेह की तरह से हैं, हा’शाम एक अिधक श्रीमान की तरह से िशष्टाचार के
अनुकूल हैl

तनख का प्रयोग

िहब्रू शब्द तनख अक्षर T के आधार पर (“तोरा” के िलए), एक संक्िषप्त शब्द हैl N
(“Neviim,” नािवईम या भिवष्यद्वक्ताओं के िलए), और K (“केितुवम” के िलए”, या
पिवत्र लेखों के िलये)। यह दस्तावेज के रूप में मनुष्य के िलए परमेश्वर की
िशक्षाओं का संग्रह है। शब्द “पुराने िनयम” का अर्थ है िक यह अब मान्य नहीं है,
या बहुत कम पुराना है या कुछ पुराने, या तो उपेक्िषत या छोड़े गए। लेिकन यीशु ने
स्वयं कहा: “यह न समझो, िक मैं व्यवस्था या भिवष्यद्वक्ताओं की पुस्तकों को लोप
करने आया हूँ, लोप करने नहीं, परन्तु पूरा करने आया हूँ” (मत्ती ५:१७)l मैं इस
भक्ितपूर्ण िटप्पणी (devotional commentary) के दौरान पुराना िनयम वाक्यांश के
बजाय संक्िषप्त िहब्रू शब्द तनख का उपयोग कर रहा हूं।

पुराने िनयम के संत, वाक्यांश का उपयोग करने के बजाए , “तनख के धर्मी,” का उपयोग
करेंl

मसीही सभाओं, और सामान्य तौर पर यहूदी मैिसनीक समुदाय, पुराने िनयम के संतों को
कभी भी वाक्यांश के रूप में उपयोग नहीं करते हैं। यहूदी पिरप्रेक्ष्य से, वे
“तनख के धर्मी”, वाक्यांश का उपयोग करना अिधक पसंद करते हैं। इसिलए, मैं इस
भक्ित िटप्पणी के दौरान पुराने िनयम के संतों के बजाय “तनख के धर्मी” वाक्यांश
का उपयोग कर रहा हूं।

िशष्य और प्रेिरत शब्दों का प्रयोग

लूका इंिगत करता है िक यीशु ने अपने िशष्यों में से बारह चुना और उन्होंने
प्रेिरत का नाम िदयाl इसके फलस्वरूप, मैं उन िशष्यों के िलए एक सामान्य शब्द के
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रूप में िशष्य शब्द का प्रयोग कर रहा हूँ, जो अपने गुरु से सीखने के िलए
प्रितबद्ध थेl और मैं उन बारहों के िलए प्रेिरत शब्द का उपयोग कर रहा हूं िजनके
साथ येशुआ ने अपना समय व्यतीत िकया और अपने प्रितिनिध अिधकार के साथ बाहर भेजा।
जािहर है, यीशु ने अपने िशष्यों में से बारह िवशेष चेलों को चुना। मैं भी उन बारह
प्रेिरतों का उल्लेख करने के िलए िलये िहब्रू शब्द तल्मद (एकवचन) या तल्िमद
(बहुवचन) का प्रयोग कर रहा हूं, िजसका अर्थ है छात्र या िशक्षार्थी। मसीह के
स्वर्ग में िपता के पास वापस जाने के बाद, पिवत्र आत्मा द्वारा सशक्त होने के
पश्चात, उन्होंने अपनी सेवा को पूरा िकयाl

यीशु की िशक्षा का ऐितहािसक संदर्भ

यह येशुआ के िशक्षण को समझने के िलए महत्वपूर्ण है िक आप अपने आप को पहली सदी के
यहूदी धर्म में िवसर्िजत कर दें िजस का वह एक िहस्सा था। दो अवधारणाएं हैं जो
मसीह के जीवन को समझने के िदल में बैठानी होंगीl पहली अवधारणा परमेश्वर का राज्य
है, और यीशु के पूरे िशक्षण और सेवा के िलए बहुत जरूरी हैl यह उस सवाल का जवाब देता
है, “वह इस पृथ्वी पर क्यों आया था?” दूसरी अवधारणा मौिखक व्यवस्था हैl मैं यह
कहने की िहम्मत करता हूं िक आप यीशु और उसके िदनों के धार्िमक नेताओं के बीच
बातचीत को नहीं समझ सकते हैं, जब तक िक आप मौिखक व्यवस्था को नहीं समझते हैं
(देखें Ei – मौिखक व्यवस्था)l यह उस सवाल का जवाब देती है, “वह क्यों अस्वीकार कर
िदया गया?”

सुसमाचारों का व्यक्ितगत पिरचय

सुसमाचारों को व्यक्ितगत और सामान्य तुलना के दृष्िटकोण से देखना लाभदायक है।
प्रत्येक सुसमाचार स्वतंत्र कार्य के रूप में पढ़ा जाने के िलये िलखा गया था।
प्रत्येक मसीह के जीवन के िलए एक अलग और िविशष्ट गवाह हैl जब ज़रूरत होती है, मैं
रूच हैकोडश की प्रेरणा के तहत प्रत्येक व्यक्ित के लेखक के अलग-अलग िवषयों और
दृश्यों को इंिगत कर रहा हूं। िजतना अिधक आप अच्छी तरह से प्रत्येक व्यक्ित के
सुसमाचार समझते हैं, मसीहा के जीवन का अध्ययन उतना ही अिधक लाभदायक होगाl

मत्ती रिचत सुसमाचार
मत्ती का लेखक: मत्ती यीशु की यहूदी तस्लीमदीम थी जो एक बार एक1.
कारािधकारकर्ता के रूप में एक जीिवत कमाई करता था, जो रोमन सरकार के एक
अिधकारी के रूप में कार्यरत थाl पिवत्र आत्मा द्वारा प्रेिरत, उसने एक
िहब्रू पिरप्रेक्ष्य से येशुआ की एक जीवनी िलखी, िजसमें लंबे समय से
प्रतीक्षा में मसीह का यहूदी के वैध राजा के रूप में यीशु के राजशाही
अिधकारों पर बल िदया। शुरुआती िवश्वािसयों ने सामान्य रूप से मत्ती को
सुसमाचार का श्रेय िदया, और इसके िवपरीत कोई परंपरा नहीं थीl इस पुस्तक को
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शुरू से ही जाना जाता था और जल्दी ही इसे स्वीकार भी कर िलया गया था। यह उनके
चर्च संबंधी इितहास (ईडी ३२३), इसुिबयस ने िपिपयास (ई। १४०) के एक बयान का
हवाला िदया िक मैिटितयुआ ने अरामी में यीशु की बातें िलखीं; मगर, मत्ती की
कोई अरामी इंजील कभी भी नहीं िमली है। कुछ लोगों का यह भी मानना है िक मत्ती
ने एक िवशाल श्रोताओं के िलए ग्रीक भाषा में अपना सुसमाचार िलखने से पहले
अरािमक भाषा में यीशु के शब्दों का एक संक्िषप्त संस्करण िलखा था।
मत्ती की ितिथ: शुरुआती िवश्वािसयों के लेखन के अनुसार, मत्ती ने सबसे2.
व्यापक रूप से और अक्सर िकसी भी सुसमाचार का इस्तेमाल िकया हैl यही कारण है
िक यह सबसे पहली व्यवस्था है। लेिकन सभी सुसमाचारों की तरह, मत्ती आज तक
आसान नहीं है और इसके िलखे जाने के सुझावों में एडी ४० से १४० तक का अंतर है।
इस िदन के दो अिभव्यक्ित (मत्ती २७: ८) और आज तक (मत्ती २८:१५) से संकेत िमलता
है िक पुस्तक में वर्िणत घटनाओं के बाद समय का एक महत्वपूर्ण काल बीत चुका
है, लेिकन वे ये भी इशारा करते हैं िक ७० ईसा पूर्व में यरूशलेम के िवनाश
होने से पहले की यह एक घटना थी। क्योंिक मत्ती में सुसमाचार बहुतायत से
िमलता है इसिलये संभवतः लगता है िक मैितयातु एक स्रोत के रूप में मरकुस के
सुसमाचार पर िनर्भर था। इसिलए, मरकुस की ितिथ मत्ती के िलए जल्द ही की ितिथ
िनर्धािरत करती हैl इस पुस्तक की िलखी जाने वाली तारीख की संभावना ६५ ई० के
आसपास की हैl यह सुसमाचार िफिलस्तीन या सीिरया के अन्तािकया में िलखा गया हो
सकता है।
मत्ती के पाठक : मत्ती का सुसमाचार एक यहूदी के द्वारा िलखा गया और यहूिदयों3.
के िलये िलखा गया सुसमाचार हैl इस िलए, यह लंबे समय से “यहूदी सुसमाचार” के
रूप में पहचाना गया है। क्योंिक चर्च पहले यहूदी िवश्वािसयों (प्रेिरतों के
कार्य २: १-४७) से शुरू हुआ था, और मत्ती का सुसमाचार बहुत लोकप्िरय हो गया और
संभवतः इसका कारण यह है िक यह सुसमाचार, सुसमाचारों के बीच पहले सूचीबद्ध
िकया गया हैl मत्ितितयाहू लेखक है, और उनके देशवासी पाठकों रहे हैं, और
येशुआहा- मेिशअच इसका िवषय हैl मत्ती ने िलखा, “वह राजा मसीहा है – उसकी
आराधना करो।”
मत्ती का मसीह : मत्ती ने यीशु को इस्राएल के वादा िकये हुए राजा मसीहा के4.
(१:२३, २:२ और ६, ३:१७, ४:१५-१७, २१: ५ और ९, २२:४४-४५, २६:६४, २७:११; २७:२७) रूप
में प्रस्तुत िकया। वाक्यांश, “स्वर्ग का राज्य” मत्ती रिचत सुसमाचार में
बत्तीस बार प्रकट हुआ है जबिक नए िनयम में और कहीं ऐसा नहीं है। यह िदखाने के
िलए िक येशुआ मसीहा की सारी योग्यताओं को पूरी करता है, मत्ती िकसी अन्य
िकताब की तुलना में तनख से अिधक उदाहरन और िचत्रण (लगभग १३०) का उपयोग करता
हैl अक्सर इस सुसमाचार में वाक्यांश का खुलासा प्रयोग िकया गया है: इसिलए, जो
भिवष्यद्वक्ता के माध्यम से कहा गया था, जो मत्ती में नौ बार प्रकट हुआ है
और एक बारभी िकसी दूसरी इंजील में नहीं आया है। यीशु निबयों का चरमोत्कर्ष
हैं (१२: ३९-४०, १३:१३-१५ और ३५, १७:५-१३)। और मैिसअिनक शब्द दाऊद का बेटा
(अर्थ वंश) मत्ती के सुसमाचार में नौ बार आया है, लेिकन अन्य सभी सुसमाचारों
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में केवल छह बार आया है।
मत्ती का उद्देश्य : मत्ती का उद्देश्य यीशु को “यहूिदयों के राजा” के रूप5.
में पेश करना है, िजस की प्रतीक्षा यहूदी लम्बे समय से क्र रहे थेl तनख के
उद्धरणों को सावधानीपूर्वक चुनने की श्रृंखला के माध्यम से, मत्ती ने यीशु
के मसीहा होने का दावा िकया है। उनकी वंशावली, बपितस्मा, संदेश, और चमत्कार
सभी महत्वपूर्ण घटनाओं का वर्णन अिनवार्य रूप से वर्िणत िकए गये हैं : यीशु
राजा मसीहा हैl यहां तक िक उनकी मृत्यु, हार की उम्मीद में पुनरुत्थान
द्वारा जीत में बदल जाती है, और उसका संदेश एक ही है, िक राजा मसीहा जीिवत हैl
मत्ती का केंद्रीय प्रसंग : येशुआ, यहूिदयों का मसीहा, जो उद्धार के इितहास6.
का चरमोत्कर्ष है, आ गया है।
मत्ती रिचत सुसमाचार के प्रमुख पद्य :शमौन पतरस ने उत्तर िदया, “तू जीवते7.
परमेश्वर का पुत्र मसीह हैl यीशु ने उसको उत्तर िदया, “हे शामौन, योना के
पुत्र, तू धन्य है; क्योंिक मांस और लहू ने नहीं, परन्तु मेरे िपता ने जो
स्वर्ग में है, यह बात तुझ पर प्रगट की है l और मैं भी तुझ से कहता हूँ िक तू
पतरस है, असुर मैं इस पत्थर पर अपनी कलीिसया बनाऊंगा, और अधोलोक के फाटक उस
पर प्रबल न होंगे l मैं तुझे स्वर्ग के राज्य की कुंिजयाँ दूंगा : और जो कुछ
तू पृथ्वी पर बांधेगा, वः स्वर्ग में बंधेगा; और जो कुछ तू पृथ्वी पर
खोलेगा, वः स्वर्ग में खुलेगा” (मत्ती १६:१६-१९)l

मरकुस के अनुसार सुसमाचार
मरकुस का लेखक : मरकुस के मुतािबक सुसमाचार, दूसरों की तरह, दूसरा सुसमाचार,1.
लेखक का कोई ब्योरा नहीं हैl लेिकन शुरुआती िवश्वािसयों की परंपरा उसे
यूहन्ना मरकुस बताती है, यूहन्ना उसका यहूदी नाम था और मरकुस उसका लैिटन नाम
था (प्रेिरतों के कार्य १२:१२)। पिपआस, इरेिनउस, अलेक्जेंड्िरया का
क्लेमेंट, कलीिसया के स्रोत के िपता हैं, िजन्होंने पुष्िट की थी िक लेखक
मरकुस ही थाl वह बारह में से एक नहीं था, लेिकन मिरयम नामक अनुयायी का पुत्र
था (प्रेिरतों के कार्य १२:१२), िजनके पास एक बड़ा घर था िजसका उपयोग यरूशलेम
में िवश्वािसयों के िलए एक बैठक स्थल के रूप में िकया गया था। पतरस जािहराना
तौर पर इस घर में गया था क्योंिक उस दास लड़की ने गेट पर उसकी आवाज़ पहचानी
थी (प्रेिरतों के कार्य १२: १३-१६)। बरनबास मरकुस के चचेरे भाई थे
(कुलुस्िसयों ४:१०), परन्तु पतरस वह व्यक्ित हो सकता है िजसने उसे मसीह तक
पहुंचाया (पतरस ने उसे मेरा बेटा मरकुस कहकर बुलाया, १ पतरस ५:१३)। उसका
केफ़ा के साथ घिनष्ठ संबंध था िजसने मरकुस के सुसमाचार के िलए परेिरतीय
अिधकार िदया था, क्योंिक पतरस स्पष्ट रूप से मरकुस का सूचना का प्राथिमक
स्रोत थाl ऐसा बताया गया है िक मरकुस एक युवक के अपने खाते में खुद का िजक्र
कर रहा था, िजसने एक मलमल के कपड़े पहने हुए थे, जो गथसमनी में यीशु का
अनुसरण कर रहा था (मरकुस १४:५१)l चूंिक सभी प्रेिरतों ने यीशु को छोड़ िदया
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था (मार्क १४:५०), यह छोटी घटना शायद एक पहले से ही उसके बारे में हो सकती है।
मरकुस की ितिथ : अिधकांश िवद्वानों का मानना है िक चार इंजीलों में से मरकुस2.
की इंजील पहले िलखी गई थी, लेिकन इसकी तारीख पर अिनश्िचतता है। क्योंिक
मंिदर के िवनाश के बारे में भिवष्यवाणी की वजह से (मार्क १३: २), यह िदनांक ७०
से पहले का होना चािहए था, लेिकन प्रारंिभक परंपराएं इस बात से असहमत हैं िक
क्या यह ६४ ईसा पूर्व में पतरस के शहीद के पहले या बाद में िलखा गया था।
चूंिक ९९% मरकुस का सुसमाचार अन्य सुसमाचारों में िमलता है, ऐसा लगता है िक
यह सुसमाचार पहले से िलखा गया थाl इस पुस्तक की संभािवत तारीख ५0 के दशक के
अंत में है। प्रारंिभक परंपरा इंिगत करती है िक यह रोम में िलखा गया थाl
मार्क के पाठक : मार्क िवशेष रूप से सामान्य और रोमन पाठकों में गैर यहूदीय3.
पाठकों के िलए िलखा थाl इस के कुछ संकेत हैं िक यीशु की वंशावली इस सुसमाचार
में शािमल नहीं है (अन्यजाितयों के िलए थोड़ा सा); इसमें अरमाइक वाक्यांश कम
से कम पांच बार अनुवािदत िकये गये हैं (३:१७; ५:४१; ७:३४; १४:३६; १५:३४);
शब्दों और मात्राओं के िलए लैिटन का इस्तमाल बराबर िकया है (मरकुस १२:४२
यूनानी दो लेप्टा के तांबे के िसक्कों के िलए इस्तेमाल िकया गया है); कनानी
स्त्री की कहानी में इसाएल के घर के यीशु की खोई हुई भेड़ के बारे में कोई
बात नहीं की गई है (मरकुस ७: २४-३०); और अंत में, प्रेिरतों ने सामिरया या
अन्यजाितयों के बीच िमशन पर जाने से मना नहीं िकयाl मरकुस ने िलखा, “यह सेवक
हे जो मानवता की सेवा करता है – उसका अनुसरण करें।”
मरकुस के मसीह : चार सुसमाचारों में सबसे छोटा और सरलतम, मरकुस मसीह के जीवन4.
में एक कुरकुरा और तेजी से चलने वाला दृष्िटकोण देता है। कुछ िटप्पिणयों के
साथ, मरकुस की कहानी उसके खुद के िलए बोलती है क्योंिक प्रभु को एक सक्िरय,
दयालु, और आज्ञाकारी दास की तरह से, जो लगातार दूसरों की शारीिरक और
आध्यात्िमक जरूरतों के िलए एक सेवक िमलाl क्योंिक यह एक सेवक की कहानी है,
मरकुस ने यीशु के वंश और जन्म को छोड़ कर और अपने व्यस्त सार्वजिनक सेवा में
कदम उठाएl मरकुस ने मुख्य रूप से अपनी िशक्षाओं की उपेक्षा के िबना येशुआ के
कार्यों से संबंिधत िलखा हैl इस पुस्तक का िविशष्ट शब्द आत्मा (euthus) है,
तुरंत या सीधे अनुवाद, तत्काल या तुरंत अनुवाद िकया, और यह नए िनयम के बाकी
िहस्सों की तुलना में इस सघन सुसमाचार (ब्यालीस बार) में अिधक बार प्रकट
होता हैl मसीह लगातार एक िवशेष लक्ष्य की ओर बढ़ रहा है जो लगभग सभी के िलए
िछपा हुआ है। मरकुस स्पष्ट रूप से इस अद्िवतीय सेवक की शक्ित और अिधकार को
दर्शाता है, उसे परमेश्वर के बेटे (मरकुस १:१ और ११; ३:११; ५:७; ९:७; १३:३२;
१४:६१ से कम नहीं बताता है)l
मरकुस का उद्देश्य : रोमनों की क्िरया िदशािनर्देश के साथ, मरकुस ने एक5.
सुसमाचार िलखा था जो मसीहा के कार्यों पर ज़ोर देता है। मरकुस का सुसमाचार
मसीह की सेवक प्रकृित पर जोर देता है; इसिलए, हम कह सकते हैं िक मसीह के दास
के रूप को िदखाने के िलए (मरकुस १०:४५) इस सुसमाचार का उद्देश्य हैl
मरकुस का केंद्रीय िवषय : येशुआ, परमेश्वर का पुत्र, तलाश, सेवा और बचाने के6.
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िलए आया था। वह आज्ञाकारी परमेश्वर के सेवक के रूप में पापों के िलए िफरौती
की कीमत का भुगतान करने के िलए, और अपने िशष्यों के पालन-पोषण के िलए पीड़ा
और बिलदान के एक आदर्श के रूप में भुगतना पड़ा।
मरकुस का प्रमुख पद्य : यीशु ने अपने प्रेिरतों को एक साथ बुलाया और कहा :7.
“तुम जानते हो िक जो एनी जाितयों के हािकम समझे जाते हैं, वे उन पर प्रभुता
करते हैं; और उनमें जो बड़े हैं, उन पर अिधकार जताते हैंl पर तुम में ऐसा नहीं
है, वरन जो कोई तुम में बड़ा होना चाहे वह तुम्हारा सेवक बने; और जो कोई तुम
में प्रधान होना चाहे, वह सब का दास बनेl क्योंिक मनुष्य का पुत्र इसिलये
नहीं आया िक उसकी सेवा टहल की जाए, पर इसिलये आया िक आप सेवा टहल करे, और
बहुतों की छुडौती के िलये अपना प्राण दे” (मरकुस १०:४२-४५)l

लूका के अनुसार सुसमाचार
लूका के सुसमाचार का लेखक : लूका एक डॉक्टर था (कुलुस्िसयों ४:१४), संभवतः1.
मकाडोिनया में जन्म और पला-बढ़ा था। वह एक यहूदी नहीं था, बल्िक एक रूपांतिरत
व्यक्ित था (यह उसे नए िनयम के िलए एकमात्र समानतावादी योगदान देगा)l उसने
अपने सुसमाचार में जो कुछ िलखा है, उसका प्रत्यक्षदर्शी होने का दावा नहीं
िकया है, बल्िक उन्हें िलखने से पहले घटनाओं की पूरी जांच करने का प्रयत्न
िकया है। यह आमतौर पर आज बाइिबल िवद्वानों के बीच मान्यता प्राप्त है, जब
लूका ने यह सुसमाचार िलखा, उसके मन में पहले से ही प्रेिरतों के कार्य का
लेखन थाl दो रूप एक दो भागों का काम थाl यह लूका रिचत सुसमाचार और प्रेिरतों
के कार्य दोनों की शुरुआत से स्पष्ट है िक उन्हें िथयुिफलुस नामक एक ही
व्यक्ित को संबोिधत िकया गया था, िजसका मतलब है िक परमेश्वर का प्रेमी, जो दो
खंडों के काम के रूप में हैl लूका की िकताब सभी सुसमाचारों में सबसे लंबी है
मत्ती के अध्याय ज्यादा हैं, लेिकन लूका में अिधक पद्य और शब्द हैं। और लूका
और प्रेिरतों के संयुक्त कार्य में नए िनयम में िकसी एकल मानव लेखक की तुलना
में अिधक मात्रा में सामग्री शािमल है, िजसमें रब्बी शाऊल भी शािमल है।
प्रेिरतों का कार्य लूका के सारांश से शुरू होता है और वह कहानी जारी करता
है जहां से लूका रिचत सुसमाचार की समाप्त होता है। दोनों पुस्तकों की शैली
और भाषा काफी समान हैं। पूरे युग में चर्च ने इस पुस्तक के िलये लूका को
िजम्मेदार ठहराया है।
लूका की ितिथ : सुसमाचार की ितिथ प्रेिरतों के कार्य की िनकटता से जुड़ी हुई2.
है। क्योंिक पौलुस प्रेिरतों के कार्य के अंत में रोम में जेल में था (लगभग
६२ ऐ. डी. में), लूका ने पौलुस की िरहाई और बाद में शहीद होने से पहले का कार्य
पूरा कर िलया था। यह ऐ. डी ६२ के आसपास के प्रेिरतों के कार्य को स्थान देगा,
और लूका का सुसमाचार शायद शुरुआती ६० के दशक में िलखा गया थाl
लूका के पाठक : अपने दो खंड लूका और प्रेिरतों के कार्य के सेट में, लूका,3.
पिवत्र आत्मा की प्रेरणा के तहत, दुिनया तक पहुंचने की इच्छाएं रखता हैl
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उन्होंने न तो आध्यात्िमक रूप से िवशेषािधकार प्राप्त यहूदी और न ही
राजनीितक रूप से िवशेषािधकािरत रोमनके िलये िलखा, लेिकन आम यूनािनयों के
िलए, िजनमें से अिधकांश में कोई शक्ित नहीं थी, कोई धन नहीं था और कोई आशा
नहीं थी, के िलये अपने सुसमाचार को िलखाl उनका सुसमाचार यहूदी धर्म में
आधािरत है, और यद्यिप उनका संदेश यहूदी धर्म के िदल में शुरू होता है, तिजयान
और मंिदर में, उनके पाठकों में पूरी दुिनया हैl लूका ने सांस्कृितक सीमाओं,
जातीय सीमाओं और नस्लीय सीमाओं को तोड़ िदया क्योंिक इसमें मानवता शािमल
हैl उन्होंने िलखा, “पापों के िबना पुरुषों में यह केवल इंसान है – उसका
अनुकरण करो।”
लूका का मसीह : यीशु की मानवता और करुणा को बार-बार लूका के सुसमाचार में जोर4.
िदया गया हैl लूका अपने सुसमाचार में मसीह के वंश, जन्म और िवकास का सबसे
पूरा िववरण देता है। वह मनुष्य का आदर्श पुत्र है जो हमारे दुखों को उठाने
के िलए और हमें उद्धार का अनमोल उपहार प्रदान करने के िलए पापपूर्ण मानव
जाित के दु:ख और दुखों की पहचान कराता है। यीशु अकेले मानव पूर्णता के ग्रीक
आदर्श को पूरा करता है, और िफर भी, दुिनया के सभी लोगों का उद्धारकर्ता हैl
लूका का उद्देश्य : लूका, यीशु मसीह के अद्िवतीय जीवन का एक सटीक,5.
कालानुक्रिमक और व्यापक लेख बनाना चाहता था (लूका १: ३-४) अन्य-जातीयों के
िवश्वािसयों के िवश्वास को मजबूत करने और अिवश्वािसयों के बीच िवश्वास को
बचाने के िलए प्रोत्सािहत करना। लूका का एक और उद्देश्य भी था, और यह िदखाने
के िलए था िक मसीह केवल िदव्य ही नहीं था, बल्िक मानव भी थाl लूका मसीह की
भावनाओं और मानवता को िकसी भी अन्य सुसमाचार की तुलना में अपने परेिरतों के
कार्य लेखन में मानवता को अिधक समर्िपत करके सभी में मसीह को िचत्िरत करता
है।
लूका का केंद्रीय िवषय : लूका ने यीशु को एकदम सही मनुष्य के रूप में6.
प्रस्तुत िकया जो यहूिदयों और अन्यजाितयों दोनों को तलाश करने और बचाने के
िलए आया था। वह सांस्कृितक सीमाओं, जातीय सीमाओं और नस्लीय सीमाओं को नष्ट
करता है क्योंिक वह मानवीय स्िथित में कटौती करता है।
लूका का प्रमुख पद्य : “क्योंिक मनुष्य का पुत्र खोए हुओं को ढूँढने और7.
उनका उद्धार करने आया है” (लूका १९:१०)l

यूहन्ना के अनुसार सुसमाचार
यूहन्ना का लेखक : प्रेिरत योचानन के लेखक, िजस से मसीह प्रेम रखते हैं, वह1.
तमादीम है (यूहन्ना १३:२३; १९: २६; २०:२; २१:७, २०और २४)। वह प्रारंिभक चर्च
में प्रमुख थे लेिकन उसका नाम इस सुसमाचार में नहीं है– जो स्वाभािवक होगा
अगर उसने इसे िलखा था, अन्यथा इसे समझाना मुश्िकल होगा। लेखक यहूदी जीवन को
अच्छी तरह से जानते थे, जैसा िक लोकप्िरय मस्ितष्क संबंधी अटकलों के संदर्भ
से देखा गया है (उदाहरण के िलए: यूहन्ना १: २०-२१; ७: ४०-४२), यहूिदयों और सामरी
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के बीच दुश्मनी के िलए (योचानन ४: ९), और यहूिदयों के िरवाजों के िलए, जैसे
सब्त के िदन काम करने के िनषेध पर आठवें िदन खतने का िरवाज था (यूहन्ना
७:२२)। वह िफिलस्तीन के भूगोल और िवशेष रूप से यरूशलेम शहर को भली-भांित
जानते थे, जैसे काना जैसे एक आकस्िमक िववरण का उल्लेख, एक गांव िजसका हमें
िकसी भी पहले के िलिखत सुसमाचार में नहीं िमलता है (२:१; २१:२)। यूहन्ना रिचत
सुसमाचार कई चीजों को छूता है जो स्पष्ट रूप से आँखों देिख साक्षी पर आधािरत
थी  जैसे िक बैतिनय्याह के घर में टूटे इत्र जार की खुशबू से भरा (यूहन्ना १२:
३)। प्रारंिभक चर्च परंपरा यह पुष्िट करती है िक यह प्रेिरत यूहन्ना द्वारा
िलखा गया थाl इरेनायूस (१३०-२००ई।) ने िलखा है, “यूहन्ना, प्रभु का िशष्य, जो
प्रभु की छाती पर अपना सर रखे रहता था, एिशया के इिफसुस में रहते हुए भी
सुसमाचार प्रकािशत िकया”l इरेनायूस ने कहा िक वह पोलीकार्प, यूहन्ना के एक
िशष्य से खुद यह जानकारी प्राप्त कीl इसिलए दोनों आंतिरक और बाहरी साक्ष्य
मनुष्य को मानव लेखक के रूप में प्रेिरत करते हैं।
यूहन्ना की ितिथ : अठारहवीं शताब्दी के बाद से, यह महत्वपूर्ण िवद्वानों के2.
बीच में सामान्य था जो यूहन्ना की तारीख को दूसरी शताब्दी में देर से िलखा
गया था, यह मानते हुए िक यीशु के बारे में उसका उच्च िवचार चर्च में देर से
िवकिसत हुआ था। तथािप, यूहन्ना रैयैंड्स पांडुिलिप की खोज (पी ५२, १३५ई.),
यूहन्ना के एक छोटे काग़ज़ का टुकड़ा, साथ ही कुमरन की अन्य खोजों (जो
सुसमाचार की यहूिदयत िदखाती हैं) ने िवद्वानों को देर से तारीख को बताने के
िलए मजबूर िकया हैl चूंिक यूहन्ना के तीन पत्र और प्रकािशतवाक्य उनके
सुसमाचार के बाद िलखे गये थे, आज के अिधकांश िवद्वानों ने ८० से ९०के बीच की
सुसमाचार के लेखन की तारीख को माना हैl
यूहन्ना के पाठक : यूहन्ना को िनश्िचत रूप से नए समयाविध (synoptic)सुसमाचार3.
और संभवतः तय करने से पहले कई सालों से उनसे पिवत्र आत्मा के मार्गदर्शन
में, िसखाया जाता था, िक यीशु की जीवनी अधूरी रहीl सभी िवश्वािसयों ने उन्हें
यहूिदयों के राजा के रूप में जाना था, यीशु के सेवक रूप में और यीशुआ मनुष्य
के पुत्र के रूप में, लेिकन िवषय की आवश्यकता बनी रही, मसीह यीशु परमेश्वर के
पुत्र के रूप में यूहन्ना ने अपने सुसमाचार में िलखा है तािक हम जान सकें िक
मनुष्य का पुत्र मानव शरीर में था — पूरी तरह से मानव, लेिकन परमेश्वर से
कोई कम नहीं जैसा की आिद में था, उसने ब्रह्मांड को अस्ितत्व को बोल कर रचाl
यूहन्ना ने िलखा, “यह मानव शरीर में परमेश्वर है – उस पर िवश्वास करो”l
यूहन्ना का मसीह : यह पुस्तक परमेश्वर के पुत्र को ईश्वरत्व और उसके अवतरण4.
के िलए पूरी बाइबल में सबसे शक्ितशाली दावे प्रस्तुत करती है। वह मनुष्य
िजसे यीशु कहते हैं (यूहन्ना ९:११) वह मसीह भी है, जो जीिवत परमेश्वर का
पुत्रा है (यूहन्ना ६:६९)। मसीह के ईश्वरत्व को उनके सात बयानों “मैं हूँ”
में देखा जा सकता है: जीवन की रोटी मैं हूँ (यूहन्ना ६:३५), जगत की ज्योित
मैं हूं (यूहन्ना ८:१२, ९:५), द्वार मैं हूँ (यूहन्ना १०:७ और ९), अच्छा
चरवाहा मैं हूँ (यूहन्ना १०:११और १४), पुनरुत्थान और जीवन में हूँ (यहुन्ना
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११:२५), मार्ग, सच्चाई और जीवन मैं हूँ (यूहन्ना १४:६), सच्ची दाखलता मैं हूँ
(यूहन्ना १५:१-५) | सात िचन्ह या चमत्कार : पानी को दाखरस में बदलना (यूहन्ना
२:१-१२); अिधकारी के बेटे को चंगा करना (यूहन्ना ४:४३-५३); पांच हज़ार लोगों
को िखलाना (यूहन्ना ६:१-२४), पानी पर चलना (यूहन्ना ६:१६-२४); जन्म के अंधे को
द्रष्िट प्रदान करना (यूहन्ना ९:१-४४); लाज़र को मुर्दों में से िज़न्दा कर
(यूहन्ना ११:१-४४); अपने िदव्य चिरत्र को इंिगत करनाl वचन परमेश्वर था
(यूहन्ना १: १), वचन देहधारी हुआ (यूहन्ना १:१४)l
यूहन्ना का उद्देश्य : यूहन्ना के सुसमाचार में उद्देश्य का एक स्पष्ट बयान5.
हैl यीशु ने अपने प्रेिरतों की उपस्िथित में कई अन्य चमत्कार िकए, जो िक इस
पुस्तक में दर्ज नहीं िकए गए हैं। “यीशु ने और भी बहुत से िचन्ह चेलों के
सामने िदखाए, जो इस पुस्तक में िलखे नहीं गए; परन्तु ये इसिलये िलखे गए हैं
िक तुम िवश्वास करो िक यीशु ही परमेश्वर का पुत्र मसीह है, और िवश्वास करके
उसके नाम से जीवन पाओ” (यूहन्ना २०:३०-३१)l यह संकेत देता है िक सुसमाचार का
प्राथिमक उद्देश्य सुसमाचार प्रचारक है, जो अिवश्वािसयों को मसीह में
िवश्वास करने के िलए लाता है। दूसरी तरफ, वाक्यांश की व्याख्या: आप िवश्वास
कर सकते हैं, िववािदत है। कुछ शुरुआती पांडुिलिपयां इसे वर्तमान उद्देश्य
के रूप में देखती हैं, और इसका अनुवाद िकया जा सकता है : िक आप िवश्वास करना
जारी रख सकते हैंl इसिलए, इसका उद्देश्य िवश्वािसयों को उनके िवश्वास में और
आगे बढ़ा सकता हैl सुसमाचार और आश्वासन के इन दो उद्देश्यों परस्पर िवशेष
नहीं हैंl दोनों िलखने के िलए यूहन्ना के उद्देश्य के पहलू हो सकते हैं।
रोशनी और अंधेरे का िवषय यूहन्ना के सुसमाचार में एक मामूली मूल भाव हैl
जॉन की अनोखी सामग्री और धर्मवैज्ञािनक िवषय : जो केन्द्रीय िवषय व्यक्त6.
करना चाहते थे, वह यह है िक यीशु ईश्वर का ईश पुत्र है जो िपता को प्रकट करता
है, जो कोई भी उस पर िवश्वास करता है, उसे अनन्त जीवन प्रदान करता है।

क. यूहन्ना का सुसमाचार सुसमाचारों के बीच अद्िवतीय हैl हालांिक यह एक और साधारण
शब्दावली के साथ, साधारण शैली में िलखा गया है, यह सुसमाचार यीशु के शब्दों और
कर्मों के पीछे धर्मवैज्ञािनक अर्थों और प्रभाव के गहरे स्तर को दर्शाता है।

ख. यूहन्ना ने संक्षेप में सारे सुसमाचारों (मत्ती, मरकुस और लूका) में शािमल
बहुत सी सामग्री को छोड़ िदया हैl यूहन्ना अपने सुसमाचार में कोई वंशावली प्रदान
नहीं करता है, इस तथ्य को दर्शाता है िक ईश्वर की कोई शुरुआत नहीं होती हैl योहनन
शायद परमेश्वर के रूप में उसकी प्रकृित पर जोर देने के िलए मसीह के बचपन का कोई
िववरण प्रदान नहीं करता है, और न ही कोई दृष्टान्त देता है। यूहन्ना ने जंगल में
यीशु मसीह के प्रलोभन को छोड़ िदया, पहाड़ पर उनका रूपान्तरण, उनके पुनरुत्थान
के बाद प्रेिरतों की स्थापना, और पृथ्वी से उनके उठाये जाने तक के प्रलोभन को भी
छोड़ िदया। यूहन्ना में यीशु के अिधकांश िशक्षण अद्िवतीय हैंl यूहन्ना के
बान्वें प्रितशत उनका सुसमाचार अद्िवतीय है, केवल ८ प्रितशत संक्षेप में दुसरे
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सुसमाचारों (यह मार्क के लगभग िबल्कुल िवपरीत) में पाया गया है। सात चमत्कारों
में से पांच दूसरी इन्जीलों में नहीं हैंl सदूिकयों का उल्लेख नहीं है और न ही
पािपयों और टैक्स कलेक्टरों के साथ यीशु की सहभािगता का वर्णन िमलता है। कई
घटनाएं जो दुसरे सुसमाचारों में महत्वपूर्ण हैं जैसे जन्म कथाएँ, वंशावली, यीशु
के बपितस्मा, प्रलोभन, रूपान्तरण और उदगम सिहत।उन्हें छोड़ िदया गया हैl कुंजी,
संक्षेप में सारे सुसमाचारों में वाक्यांश, परमेश्वर का राज्य, यूहन्ना में
केवल दो बार जािहर हुआ है यूहन्ना भी संक्षेप में सारे सुसमाचारों के साथ
पुनरावृत्ित से बचा नहीं, जब तक िक उसका उद्देश्य पूरा नहीं हुआ।

ग. यूहन्ना एकमात्र लेखक है जो यीशु के व्यापक यहूिदयों में सेवा का वर्णन करता
है। अकेले सरे सुसमाचारों के तुलनात्मक अध्यन से केवल यह बताना असंभव है िक
मसीहा की सार्वजिनक सेवा िकतने समय तक चली। वे फसह का उल्लेख तब करते हैं, जब
यीशु मारा गयाl यूहन्ना इस सामग्री को हमें बताता है िक मसीह की सार्वजिनक सेवा
के दौरान चार फसह पड़े थे; इस प्रकार, हम जानते हैं िक उसकी यह सेवा साढ़े तीन साल
तक चली।

घ. यूहन्ना बार-बार यीशु के उन लोगों के साथ संपर्क की बातें करता है, जो उसके आस-
पास थे जैसे िक ओर िनकोडेमस और सामरी स्त्री हैं। जब लोग यीशु के संपर्क में आते
थे, तो उन्होंने या तो उनके व्यक्ितत्व और उनके संदेश को स्वीकार या अस्वीकार कर
िदया था लेिकन िकसी भी तरह से भी, प्रितक्िरया आवश्यक थी। इन व्यक्ितगत
साक्षात्कारों से, हमें येशुआ की पहचान में महान अंतर्दृष्िट प्राप्त होती है।

य. अंततः, यूहन्ना के सुसमाचार में िकसी भी अन्य की तुलना में रूच हाकोड़ेश के
बारे में यीशु ने अिधक िवस्तािरत अध्यापन िकया है।

7.यहुन्ना के प्रमुख पद्य : “क्योंिक परमेश्वर ने जगत से ऐसा प्रेम रखा िक उसने
अपना इकलौता पुत्र दे िदया, तािक जो कोई उस पर िवश्वास करे वः नष्ट न हो, परन्तु
अनंत जीवन पाए” (यूहन्ना ३:१६)l


